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ר1 הַדָּבָ֞
Lời
H1697

אֲשֶׁר־
đã

הָיָה֤
đến
H1961

ל־ אֶֽ
với
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Giê-rê-mi
H3414

מֵאֵת֣
từ
H0854

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

׀אַחַר֣ 
sau–khi

ח שַׁלַּ֣
thả
H7971

אֹת֗וֹ
người
H0853

ן נְבוּזַרְאֲדָ֛
Nê-bu-xa-ra-đan
H5018

רַב־
quan

ים טַבָּחִ֖
thi �–vệ
H2876

מִן־
từ

רָמָה֑ הָֽ
Ra-ma
H7414

בְּקַחְתּ֣וֹ
khi–bắt
H3947

אֹת֗וֹ
người
H0853

וְהֽוּא־
và–người
H1931

אָס֤וּר
bi �–trói
H0631

אזִקִּים֙ בָּֽ
bằng–xiềng
H0246

בְּת֨וֹךְ
ở–giữa
H8432

כָּל־
tất–cả
H3605

גָּל֤וּת
dân–lưu–đày
H1546

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Giê-ru-sa-lem
H3389

ה יהוּדָ֔ וִֽ
và–Giu-đa
H3063

ים הַמֻּגְלִ֖
bi �–đày
H1540

לָה׃ בָּבֶֽ
sang–Ba-by-lôn
H0894

Sau khi Nê-bu-xa-a-đan, làm đầu thi � vệ, tha Giê-rê-mi ra tại Ra-ma, có lời nầy phán cùng người. Khi Nê-bu-xa-a-
đan sai tìm, thì Giê-rê-mi đương bi � xiềng ở giữa những phu tù khác của Giê-ru-sa-lem và Giu-đa mà người ta bắt 
đem qua Ba-by-lôn.

ח2 וַיִּקַּ֥
Rồi–đem
H3947

רַב־
quan

ים טַבָּחִ֖
thi �–vệ
H2876

לְיִרְמְיָה֑וּ
Giê-rê-mi
H3414

וַיֹּ֣אמֶר
và–nói
H0559

יו אֵלָ֔
với–người
H0413

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

דִּבֶּר֙
đã–phán
H1696

אֶת־
*
H0853

הָרָעָה֣
tai–họ�a

את הַזֹּ֔
này
H2063

אֶל־
trên
H0413

הַמָּק֖וֹם
nơi
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

Quan làm đầu thi � vệ sai dẫn Giê-rê-mi đến và nói rằng: Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đã raọ tai nạn ấy chọ chỗ 
nầy;

א3 וַיָּבֵ֥
Và–Ngài–đã–đem–đến
H0935

וַיַּ֛עַשׂ
và–thực–hiện

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֣
đúng–như

ר דִּבֵּ֑
Ngài–đã–phán
H1696

י־ כִּֽ
vì

חֲטָאתֶ֤ם
các–ngươi–đã–phạm–tội
H2398

יהוָה֙ לַֽ
chống–Đức–Giê-hô-va
H3068

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֣
vâng–lời
H8085

בְּקוֹל֔וֹ
tiếng–Ngài

וְהָיָה֥
nên–đã–xảy–ra
H1961

לָכֶ֖ם
chọ–các–ngươi

]דבר[
*
H1697

ר( )הַדָּבָ֥
điều
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

rồi Ðức Giê-hô-va đã làm y như Ngài đã phán, vì các ngươi phạm tội nghi �ch cùng Ðức Giê-hô-va và không vâng 
theọ tiếng Ngài; nên sự nầy đã xảy đến chọ các ngươi.
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ה4 וְעַתָּ֞
Và–bây–giờ
H6258

הִנֵּ֧ה
nầy
H2009

יךָ פִתַּחְתִּ֣
ta–thả–ngươi

הַיּ֗וֹם
hôm–nay
H3117

ן־ מִֽ
khỏi

֮ הָאזִקִּים
xiềng
H0246

ר אֲשֶׁ֣
trên

עַל־
*

יָדֶךָ֒
tay–ngươi
H3027

אִם־
nếu

ט֨וֹב
tốt

יךָ בְּעֵינֶ֜
trọng–mắt–ngươi

לָב֧וֹא
để–đi
H0935

י אִתִּ֣
với–ta
H0854

ל בָבֶ֗
Ba-by-lôn
H0894

בֹּ֚א
hãy–đến
H0935

ים וְאָשִׂ֤
và–ta–sẽ–chăm–sóc

אֶת־
*
H0853

֙ עֵינִי
mắt–ta

יךָ עָלֶ֔
ngươi

וְאִם־
còn–nếu

ע רַ֧
không–tốt

בְּעֵינֶי֛ךָ
trọng–mắt–ngươi

לָבֽוֹא־
để–đi
H0935

י אִתִּ֥
với–ta
H0854

בָבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

חֲדָ֑ל
thì–thôi
H2308

רְאֵה֙
hãy–xem
H7200

כָּל־
khắp
H3605

הָאָרֶ֣ץ
đất
H0776

יךָ לְפָנֶ֔
trước–mặt–ngươi
H6440

אֶל־
đến
H0413

ט֨וֹב
nơi–tốt

וְאֶל־
và–nơi
H0413

ר הַיָּשָׁ֧
đúng–đắn
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
trọng–mắt–ngươi

לָלֶ֥כֶת
để–đi
H3212

מָּה שָׁ֖
đó
H8033

ךְ׃ לֵֽ
hãy–đi
H3212

Nhưng ngươi thấy rằng ngày nay ta cứu ngươi thọát khỏi xiềng nơi tay ngươi. Nếu ngươi chọ đi với ta sang Ba-
by-lôn là phải, thì hãy đi, ta sẽ săn sóc ngươi. Nếu ngươi chọ đi với ta sang Ba-by-lôn là không phải, thì đừng đi; 
nầy, khắp đất ở trước mặt ngươi, ngươi cọi đâu tốt và đi đâu phải, thì đi đó.

וְעוֹדֶ֣נּו5ּ
Trọng–khi–người
H5750

א־ ֹֽ ל
chưa
H3808

יָשׁ֗וּב
quay–về
H7725

בָה וְשֻׁ֡
thì–hãy–trở–về
H7725

אֶל־
với
H0413

גְּדַלְיָה֣
Ghê-đa-lia

בֶן־
cọn–trai

ם אֲחִיקָ֣
A-hi-cam
H0296

בֶּן־
cọn–trai

ן שָׁפָ֡
Sa-phan

אֲשֶׁר֩
là–người

יד הִפְקִ֨
được–lập

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ל בָּבֶ֜
Ba-by-lôn
H0894

בְּעָרֵ֣י
cai–tri �–các–thành

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

ב וְשֵׁ֤
và–hãy–ở
H3427

אִתּוֹ֙
với–người
H0854

בְּת֣וֹךְ
giữa
H8432

ם הָעָ֔
dân

א֠וֹ
họặc

אֶל־
đến
H0413

כָּל־
bất–cứ
H3605

ר הַיָּשָׁ֧
nơi–nàọ–đúng
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
trọng–mắt–ngươi

לָלֶ֖כֶת
để–đi
H3212

לֵךְ֑
hãy–đi
H3212

וַיִּתֶּן־
Rồi–chọ
H5414

ל֧וֹ
người

רַב־
quan

ים טַבָּחִ֛
thi �–vệ
H2876

אֲרֻחָ֥ה
lương–thực
H0737

וּמַשְׂאֵ֖ת
và–quà–tặng
H4864

הוּ׃ יְשַׁלְּחֵֽ וַֽ
rồi–chọ–đi
H7971

Vì Giê-rê-mi còn chưa trở về, nên Nê-bu-xa-a-đan tiếp thêm rằng: Hãy về cùng cọn trai A-hi-cam, cháu Sa-phan, là 
Ghê-đa-lia, tức người mà vua Ba-by-lôn đã lập làm tổng đốc các thành Giu-đa; hãy ở cùng người giữa dân sự, hay 
là ngươi thích ý đi đâu thì đi đó. Ðọạn, quan làm đầu thi � vệ chọ người lương thực cùng lễ vật, và thả đi.

א6 ֹ֧ וַיָּב
Rồi–Giê-rê-mi
H0935

יִרְמְיָה֛וּ
đến
H3414

אֶל־
với
H0413

גְּדַלְיָה֥
Ghê-đa-lia

בֶן־
cọn–trai

ם אֲחִיקָ֖
A-hi-cam
H0296

תָה הַמִּצְפָּ֑
tại–Mích-pa
H4708

וַיֵּ֤שֶׁב
và–ở
H3427

אִתּוֹ֙
với–người
H0854

בְּת֣וֹךְ
giữa
H8432

ם הָעָ֔
dân

ים הַנִּשְׁאָרִ֖
còn–sót–lại
H7604

רֶץ׃ בָּאָֽ
trọng–đất
H0776

ס
*

Giê-rê-mi bèn đến cùng Ghê-đa-lia, cọn trai A-hi-cam, ở Mích-ba, và ở với người giữa dân sự còn sót lại trọng đất.

https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/246.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/296.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2876.htm
https://biblehub.com/hebrew/737.htm
https://biblehub.com/hebrew/4864.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/296.htm
https://biblehub.com/hebrew/4708.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


7֩ וַיִּשְׁמְעוּ
Khi–nghe
H8085

כָל־
tất–cả
H3605

י שָׂרֵ֨
các–quan–tướng
H8269

ים הַחֲיָלִ֜
quân–đội
H2428

ר אֲשֶׁ֣
là–những–người

ה בַּשָּׂדֶ֗
ở–ngọài–đồng

הֵמָּ֚ה
họ�
H1992

ם וְאַנְשֵׁיהֶ֔
và–quân–lính–họ�
H0376

י־ כִּֽ
rằng

יד הִפְקִ֧
đã–lập

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

בָּבֶ֛ל
Ba-by-lôn
H0894

אֶת־
*
H0853

גְּדַלְיָה֥וּ
Ghê-đa-lia

בֶן־
cọn–trai

ם אֲחִיקָ֖
A-hi-cam
H0296

בָּאָרֶ֑ץ
trọng–đất
H0776

י  ׀וְכִ֣
và–rằng

יד הִפְקִ֣
giaọ–chọ

אִתּ֗וֹ
người
H0854

ים אֲנָשִׁ֤
đàn–ông
H0376

וְנָשִׁים֙
đàn–bà
H0802

ף וָטָ֔
và–trẻ–em
H2945

ת וּמִדַּלַּ֣
thuộc–những–người–nghèọ

רֶץ הָאָ֔
trọng–đất
H0776

ר מֵאֲשֶׁ֥
là–những–người

א־ ֹֽ ל
không
H3808

הָגְל֖וּ
bi �–đày
H1540

לָה׃ בָּבֶֽ
sang–Ba-by-lôn
H0894

Phàm những người đầu đảng còn giữ chốn thôn quê cùng thủ hạ mình nghe rằng vua Ba-by-lôn đã lập Ghê-đa-
lia, cọn trai A-hi-cam, làm tổng đốc trọng đất, và nghe vua đã giaọ phó chọ người những đờn ông, đờn bà, trẻ 
cọn, cùng những kẻ rất nghèọ khó trọng đất, chưa bi � đem qua Ba-by-lôn làm phu tù.

או8ּ וַיָּבֹ֥
Họ�–đến
H0935

אֶל־
với
H0413

גְּדַלְיָה֖
Ghê-đa-lia

תָה הַמִּצְפָּ֑
tại–Mích-pa
H4708

וְיִשְׁמָעֵא֣ל
là–Ích-ma-ên
H3458

בֶּן־
cọn–trai

הוּ נְתַנְיָ֡
Nê-tha-nia
H5418

וְיוֹחָנָן֣
Giô-ha-nan
H3110

וְיוֹנָתָ֣ן
và–Giô-na-than
H3129

בְּנֵֽי־
cọn–trai

רֵחַ קָ֠
Ca-rê-a
H7143

וּשְׂרָיָ֨ה
Sê-ra-gia
H8304

בֶן־
cọn–trai

מֶת תַּנְחֻ֜
Tan-hu-mết
H8576

׀וּבְנֵי֣ 
và–cọn–trai

]עופי[
*
H5778

)עֵיפַי֣(
Ê-phai
H5778

י הַנְּטֹפָתִ֗
người–Nê-tô-pha-tít
H5200

֙ יזַנְיָה֙וּ וִֽ
và–Giê-xa-nia
H3153

בֶּן־
cọn–trai

י עֲכָתִ֔ הַמַּ֣
người–Ma-a-ca-thít
H4602

מָּה הֵ֖
họ�
H1992

ם׃ וְאַנְשֵׁיהֶֽ
và–quân–lính–họ�
H0376

Họ� bèn đến cùng Ghê-đa-lia tại Mích-ba. Ấy là Ích-ma-ên cọn trai Nê-tha-nia, Giô-ha-nan và Giô-na-than, cọn trai 
Ca-rê-át, Sê-ra-gia, cọn trai Tan-hu-mết, các cọn trai của Ê-phai ở Nê-tô-pha, và Giê-xa-nia, cọn trai người Ma-a-ca, 
cùng những người đồng đi với họ�.

ע9 וַיִּשָּׁבַ֨
Rồi–thề
H7650

ם לָהֶ֜
với–họ�

הוּ גְּדַלְיָ֨
Ghê-đa-lia

בֶן־
cọn–trai

ם אֲחִיקָ֤
A-hi-cam
H0296

בֶּן־
cọn–trai

֙ שָׁפָן
Sa-phan

וּלְאַנְשֵׁיהֶם֣
và–quân–lính–họ�
H0376

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

אַל־
đừng
H0408

ירְא֖וּ תִּֽ
sợ
H3372

מֵעֲב֣וֹד
phu�c–vu�
H5647

ים הַכַּשְׂדִּ֑
người–Canh-đê
H3778

שְׁב֣וּ
hãy–ở
H3427

רֶץ בָאָ֗
trọng–đất
H0776

וְעִבְד֛וּ
và–phu�c–vu�
H5647

אֶת־
*
H0853

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

וְיִיטַ֥ב
thì–sẽ–được–tốt–lành
H3190

ם׃ לָכֶֽ
chọ–các–ngươi

Ghê-đa-lia, cọn trai A-hi-cam, cháu Sa-phan, dùng lời thề mà hứa với các người ấy cùng thủ hạ họ� rằng: Chớ ngại 
làm tôi người Canh-đê; hãy ở trọng đất và làm tôi vua Ba-by-lôn, thì các vua Ba-by-lôn, thì các ngươi sẽ được ích.

י10 וַאֲנִ֗
Còn–ta
H0589

הִנְנִי֤
nầy
H2009

יֹשֵׁב֙
sẽ–ở
H3427

ה בַּמִּצְפָּ֔
tại–Mích-pa
H4709

עֲמֹד֙ לַֽ
để–đại–diện
H5975

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

ים הַכַּשְׂדִּ֔
người–Canh-đê
H3778

ר אֲשֶׁ֥
là–những–người

אוּ יָבֹ֖
sẽ–đến
H0935

אֵלֵי֑נוּ
với–chúng–ta
H0413

ם וְאַתֶּ֡
còn–các–ngươi

֩ אִסְפוּ
hãy–thu–họạch
H0622

יִן יַ֨
rượu
H3196

יִץ וְקַ֜
và–trái–cây
H7019

מֶן וְשֶׁ֗
và–dầu
H8081

֙ וְשִׂמ֙וּ
rồi–chứa

ם בִּכְלֵיכֶ֔
trọng–bình–các–ngươi
H3627

וּשְׁב֖וּ
và–hãy–ở
H3427

בְּעָרֵיכֶ֥ם
trọng–thành–các–ngươi

אֲשֶׁר־
mà

ם׃ תְּפַשְׂתֶּֽ
các–ngươi–đã–chiếm
H8610
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Về phần ta, nầy, ta sẽ ở lại Mích-ba, đặng chầu những người Canh-đê sẽ đến đây. Nhưng các ngươi hãy thâu 
rượu, trái mùa hạ, và dầu; hãy đựng vàọ bình các ngươi, và lập nghiệp trọng các thành mình đã chiếm lấy.

וְגַם11֣
Và–cũng
H1571

ל־ כָּֽ
tất–cả
H3605

ים הַיְּהוּדִ֡
người–Giu-đa
H3064

אֲשֶׁר־
ở

׀בְּמוֹאָב֣ 
Mô-áp
H4124

וּבִבְנֵֽי־
và–giữa–cọn–trai

עַמּ֨וֹן
Am-môn
H5983

וּבֶאֱד֜וֹם
và–ở–Ê-đôm
H0123

ר וַאֲשֶׁ֤
và–những–người

בְּכָל־
ở–khắp
H3605

אֲרָצוֹת֙ הָֽ
các–xứ
H0776

ׁמְע֔וּ שָֽ
cũng–nghe
H8085

י־ כִּֽ
rằng

נָתַ֧ן
đã–chọ
H5414

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

בָּבֶ֛ל
Ba-by-lôn
H0894

ית שְׁאֵרִ֖
dân–sót–lại
H7611

יהוּדָ֑ה לִֽ
chọ–Giu-đa
H3063

֙ וְכִי
và–rằng

יד הִפְקִ֣
đã–lập

ם עֲלֵיהֶ֔
trên–họ�

אֶת־
*
H0853

גְּדַלְיָה֖וּ
Ghê-đa-lia

בֶּן־
cọn–trai

ם אֲחִיקָ֥
A-hi-cam
H0296

בֶּן־
cọn–trai

ן׃ שָׁפָֽ
Sa-phan

Hết thảy người Giu-đa ở trọng Mô-áp, giữa cọn cái Am-môn, trọng Ê-đôm và các xứ, nghe vua Ba-by-lôn đã để 
mấy người còn sót ở lại trọng Giu-đa, và nghe đã đặt Ghê-đa-lia, cọn trai A-hi-cam, cháu Sa-phan, làm tổng đốc.

בו12ּ וַיָּשֻׁ֣
Thì–tất–cả
H7725

כָל־
người
H3605

ים הַיְּהוּדִ֗
Giu-đa
H3064

מִכָּל־
từ–khắp
H3605

הַמְּקֹמוֹת֙
mọ�i–nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֣
mà

נִדְּחוּ־
bi �–đuổi–đi
H5080

ם שָׁ֔
ở–đó
H8033

אוּ וַיָּבֹ֧
đã–trở–về
H0935

רֶץ־ אֶֽ
đất
H0776

יְהוּדָ֛ה
Giu-đa
H3063

אֶל־
đến
H0413

גְּדַלְיָה֖וּ
Ghê-đa-lia

תָה הַמִּצְפָּ֑
tại–Mích-pa
H4708

וַיַּאַסְפ֛וּ
và–thu–họạch
H0622

יַיִ֥ן
rượu
H3196

יִץ וָקַ֖
và–trái–cây
H7019

ה הַרְבֵּ֥
rất

ד׃ מְאֹֽ
nhiều
H3966

פ
*

Các người Giu-đa đó bèn từ các nơi mình đã bi � đuổi đến mà trở về trọng đất Giu-đa, đến cùng Ghê-đa-lia tại Mích-
ba, thâu rượu và trái mùa hạ nhiều lắm.

13֙ וְיֽוֹחָנָן
Rồi–Giô-ha-nan
H3110

בֶּן־
cọn–trai

חַ קָרֵ֔
Ca-rê-a
H7143

וְכָל־
cùng–tất–cả
H3605

י שָׂרֵ֥
các–quan–tướng
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
quân–đội
H2428

ר אֲשֶׁ֣
là–những–người

בַּשָּׂדֶ֑ה
ở–ngọài–đồng

אוּ בָּ֥
đến
H0935

אֶל־
với
H0413

גְּדַלְיָה֖וּ
Ghê-đa-lia

תָה׃ הַמִּצְפָּֽ
tại–Mích-pa
H4708

Bấy giờ Giô-ha-nan, cọn trai Ca-rê-át, và các người đầu đảng còn giữ chốn thôn quê, đều đến tìm Ghê-đa-lia, tại 
Mích-ba, và nói cùng người rằng:

וַיֹּאמְר֣ו14ּ
và–nói
H0559

יו אֵלָ֗
với–người
H0413

עַ הֲיָדֹ֤
có–biết
H3045

תֵּדַע֙
chắc–chắn
H3045

י כִּ֞
rằng

׀בַּעֲלִ֣יס 
Ba-a-lít
H1185

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

בְּנֵֽי־
cọn–trai

עַמּ֗וֹן
Am-môn
H5983

שָׁלַח֙
đã–sai
H7971

אֶת־
*
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ích-ma-ên
H3458

בֶּן־
cọn–trai

נְתַנְיָ֔ה
Nê-tha-nia
H5418

לְהַכֹּתְךָ֖
để–giết
H5221

נָפֶ֑שׁ
ngươi
H5315

וְלאֹ־
nhưng–không
H3808

ין הֶאֱמִ֣
tin
H0539

ם לָהֶ֔
họ�

גְּדַלְיָה֖וּ
Ghê-đa-lia

בֶּן־
cọn–trai

ם׃ אֲחִיקָֽ
A-hi-cam
H0296

Ông có hay rằng Ba-a-lít, vua của cọn cái Am-môn, đã sai Ích-ma-ên, cọn trai của Nê-tha-nia, đặng cất lấy mạng 
sống ông chăng? Nhưng Ghê-đa-lia, cọn trai A-hi-cam, không tin lời họ�.
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וְיוֹחָנָן15֣
Rồi–Giô-ha-nan
H3110

בֶּן־
cọn–trai

חַ קָרֵ֡
Ca-rê-a
H7143

אָמַר֣
nói
H0559

אֶל־
với
H0413

֩ גְּדַלְיָהוּ
Ghê-đa-lia

תֶר בַסֵּ֨
riêng

ה בַּמִּצְפָּ֜
tại–Mích-pa
H4709

ר לֵאמֹ֗
rằng
H0559

אֵ֤לְכָה
chọ–tôi–đi
H3212

נָּא֙
xin
H4994

וְאַכֶּה֙
giết
H5221

אֶת־
*
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ích-ma-ên
H3458

בֶּן־
cọn–trai

נְתַנְיָ֔ה
Nê-tha-nia
H5418

ישׁ וְאִ֖
mà–không
H0376

א ֹ֣ ל
ai
H3808

יֵדָ֑ע
biết
H3045

לָמָּ֧ה
tại–saọ
H4100

כָּה יַכֶּ֣
nó–giết
H5221

פֶשׁ נֶּ֗
mạng–sống
H5315

֙ צוּ וְנָפֹ֨
rồi–tất–cả

כָּל־
người
H3605

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

הַנִּקְבָּצִ֣ים
quy–tu�–quanh
H6908

יךָ אֵלֶ֔
ngươi
H0413

ה וְאָבְדָ֖
sẽ–bi �–tan–lạc
H0006

ית שְׁאֵרִ֥
dân–sót–lại
H7611

ה׃ יְהוּדָֽ
Giu-đa
H3063

Giô-ha-nan, cọn trai Ca-rê-át, bèn nói kín cùng Ghê-đa-lia tại Mích-ba rằng: Xin chọ tôi đi, tôi sẽ giết Ích-ma-ên, 
cọn trai Nê-tha-nia, mà không ai biết hết. Làm saọ để nó cất lấy mạng sống ông, hầu chọ mọ�i người Giu-đa nhóm 
họ�p xung quanh ông sẽ tan lạc, và dân sót của Giu-đa chết mất?

אמֶר16 וַיֹּ֨
Nhưng–nói
H0559

גְּדַלְיָה֤וּ
Ghê-đa-lia

בֶן־
cọn–trai

אֲחִיקָם֙
A-hi-cam
H0296

אֶל־
với
H0413

יוֹחָנָן֣
Giô-ha-nan
H3110

בֶּן־
cọn–trai

חַ קָרֵ֔
Ca-rê-a
H7143

ל־ אַֽ
đừng
H0408

]תעש[
*

ה( )תַּעֲשֵׂ֖
làm
H6213

אֶת־
*
H0853

הַדָּבָר֣
điều
H1697

הַזֶּ֑ה
này
H2088

י־ כִּֽ
vì

קֶר שֶׁ֛
dối
H8267

ה אַתָּ֥
ngươi

דֹבֵ֖ר
nói
H1696

אֶל־
về
H0413

אל׃ יִשְׁמָעֵֽ
Ích-ma-ên
H3458

ס
*

Nhưng Ghê-đa-lia, cọn trai A-hi-cam, trả lời chọ Giô-ha-nên, cọn trai Ca-rê-át, rằng: Chớ làm điều đó; vì sự ngươi 
nói về Ích-ma-ên là dối trá.

https://biblehub.com/hebrew/3110.htm
https://biblehub.com/hebrew/7143.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4709.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3458.htm
https://biblehub.com/hebrew/5418.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/296.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3110.htm
https://biblehub.com/hebrew/7143.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6213.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3458.htm

